Appendix 2.3.ii

Lyrical Hours of the Cross in Primers 

	
	7 Camb., Emmanuel Coll., MS 246, fols. 14v ff.
	8 Camb., St John’s Coll., MS 192 (G. 24), fols. 20r ff. 
	9 BL, MS  Addit. 36683, 

fols.  18v ff.
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	Matins

Versicle

Response
(at end of each section)
	Þe wisid[o]m of þe fader

Þe treuþe of þe heie ki[n]g

God & man was taken in þe morewnyng.

Of his known disciplis soone he was forsaak.

Sold & put to peyn

Mankynde saaf to make

We worschipen þee crist & blesse to þee

Ffor bi þi deeþ you hast bou3t þe worls a3en.
	The wysdome of the fadir. 

The trewthe of the heie kyng.

God and man was taken in the morwenung.

Of the knowen disciples .

Sone he was forsake.

Sold and put to peyne.

manynde saf to make.

We worschipe thee cryst and blesse to the.

For be thi deeth thow hast bow3t the worl[d] a3e[n].
	The wisdom of þe fadir. Þe treuþe of þe hi3 king.

God & man was taku in þe morewnyng.

Of hise known disciples sonne he was forsake.

Sold & putt to peyne 
mankynde saaf to make. 

We worschipen þee crist & blessen to þee. 

Ffor in þi deeþ þou hast bou3t þe world a3en. 
	The wisdome of þe fadir the treuþe of hei3 king

God and man was taken in þe morowynge 

Of his knowen disciples sone he was forsake

Solde and putte to peyne
mankynde sauf to make. 

We worschipe þee crist and blesse to þee

Ffor by þi deþ þou hast bou3t þe worlde a3en.
	The wysdom of þe fadir þe treuþe of þe hi3e kyng

God and man was take in þe morwenyng

Of his known disciplis he was sone forsake

Of þe iewis bitraed sold and turmentyd.
We worschipeþ to þee cr[is]t and blesse to þee

Ffor bi þi deeþ  þou hast bou3t a3en þe world.

	Prime
	Ihesu at our of p[ri]me was lad to fore pilat.

Wiþ fals witnessyng mychil accusid for hate.

Buffetid his hondis weren 

Boundyn 
þei spatte in his face.

Thus þei bisei3ei foule

Oure lord kyng of grace.
	Ihesus at hour of prime was lad to fore pilate.

With fals witnessynge mechel acused for hate.

Buffeted. His hondes were bounde.

They spatten in hys face.

Thus they bese3en foule oure lord kynge of grace.
	
	Ihesus at houre of prime was ladde tofore pilate 

Wiþ fals witnessinge mochil accusyd for hate

Boffetede his hondes were bounde þey spatten in his face

Thus þey bise3ene foule oure lord kinge of grace.
	Ihu at þe hour of prime was lad to fore pilate.

Wiþ fals witnessyng is moche accused for hate.

Buffetid his handis were boundun 
þei spatte in his face

Þus þei bisei3en foule our lord king of grace.

	Tierce

(‘Underne’)
	At underne þe fals iewis crieden wiþ hie vois.

Deliuer us baraban and do þese in þe cros.

A [s]charp coron of þornes þei dide on his heede 

& dide him bere his cros

þe he [s]chulde be deed.
	At underne the false iewes crieden with hei3e vois. 

Delyuere us baraban: and do thees on the croys. 

A scharp crowne of thornes they diden on his heed. 

And diden hym bere hys croys. 

Ther he scholde be deed. 
	
	At underne þe fals jewes crieden wiþ hi3 vois

Deliver us baraban and do þes in þe crois

A scharp crowne of þornes þei diden on his hede 

And dide hym bere his croys þere he scholde be dede.
	At underne þe false iewis criede wiþ hi3 vois.

Delyvrie us baraban and do ihu on croys.

A scharp crowne of þornes þei dide on his heed.

And diden him ber þe cross to þe place þere he schulde be deed.

	Sext
	At mydday oure lord ihc

Was nailid on þe rode.

Bitwixe tweye þeues hangid.

His bodi ran al of blood.

Hi þerstide for peyne.

Þei 3aue hy[m] drynke galle.

Al þis peyne he suffride.

Fro deeþ to bie us alle.
	At midday oure lord ihc 

was nailed on the roode. 

Bitwixt tweye thefes hanged. 

His bodi ran al on blode. 

Hym therstede for peyne

Thei 3afen hym drinke galle:

Al this peyne he suffrede fro deth to bye us alle. 
	At middai our lord ihu was nailed on þe rode.

Bitwixe two þeuys hangid, his bodi ran al on blode.

Him þirstide for peyne. Þe 3auen hym drynke galle.

Al þis peyne he suffride, fro deeþ to bie vs alle.
	At midday oure lord ihesus was nailed on þe rode 

bitwene twey þefes hanged 

his body ranne alle on blode

Hym þristed for peyne

Þei 3afe hym drinke galle

Alle þis peyne he suffirde fro deþ to bie us alle.
	At midday oure lord ihu was naylid to þe roode.

Bitwixe twey þevys hangid his body ran al ablode.

Him þirstide for peyne þei 3af him drynke galle.

Al þis þeyne he suffride from deeþ to bye us alle.

	Nones
	At none diede oure lord ihu.

Þat was of my3tis moost.

He criede heli to his fadir.

& so he lefte his goost.

A spere to his side was þirlid of a kny3t.

& þane þe erþe quakide.

Þe sune wiþdrowe his li3t.


	At noon deyde owre lord Jhesu 

that was of my3test mo[st]
Cryede hely to his fader. 

And so he lefte his goost.

A spere in to his syde was therled of a kny3t:

And thanne the eerthe quakede. 

The sonne withdrow3 his li3t.


	None diede our lord ihu þat was of my3tis moost.

He criede heli to his fadir & so lefte he his goost.

A sper in to his side was pirled of a kny3t.

A[nd] þane þe eerþe quakide 
þe sune wiþdrow his li3t.


	At non diede oure lord ihesu Þat was of my3tis most
He ciede hely to his fadir and he lefte his gost

A spere into his syde was þirlled of a kny3tt

And þanne þe erþe quaked:

 þe sonne wiþ drou3 his li3te.


	At þe our of noon diede our lord ihu þat was of m3tes moost

He criede hely to his fadir and so he lefte his gost

Wiþ a sper into his side he was þurlid or peersid of a kni3t

And þane þe erþe quakide 

and þe sone wiþdrou3 his li3t

	Evensong
	Crist was takun fro þe cros.

At tyme of euensonge.

Joseph of armathie & oþe[r] men amonge 

ordeynede for his biriyng.

As þe mane[r] was þo.

Clene sendel & mirre.

& bawme þei token þe[r]to.
	Cryst was taken fro the crois 

at tyme of euesong

ioseph of armathye and othere men a mong 

ordeynede for his byryynge

as the manere was tho 

clene sendel and myrre 

and bawme they toke ther to.


	Fro þe cross crist was taku doun at euensong tyme we fynde

þe power of resurrecioun was 

hid in goddis mynde.

Þe medicine of lyf and
liss took such a deeþ for ri3t.

Alas þe crowne of bliss lay cast doun ri3t.
	Crist was taken fro þe crosse at tyme of heve[n]so[n]g[e]

Joseph of Armathie I oþ[er] men amonge

Ordeynede for his biriyng as penaunce was þo

Clene sendelle and myrre and bawme þei toke þ[er]to


	Crist was takun from þe cross at þe our of evensong

Joseph of aramathie and oþer men among

Ordeynede for his biriyng as þe man[er] was þo 

Clene sendel and mirr and bawme þei took þerto.



	Compline

	At hora of complyn þei leiden hym in his graue.

Þe noble bodi of uhu crist.

Þat man kynde shal saue.

Wiþ spicery he was biried.

Holi writ to fulfille.

Þenke we sadli on his deeþ.

Þat shal saue us from helle.
	At howr of complyn 

thei leyde hym in his graue. 

Þe noble body of ihesu cryst 

that mankende schal saue.

Wiþ spicerye he was biryed 

holy writ to fulfille.

Thenk we sadly on his deeth 

that schal saue us fro helle.
	 At þe our of complyn þei leide him his graue.

Þe noble bodi of ihu crist þat mankynde schal saue.

Wip spicerie he was biried hooli writt to fulfille. 

Þenke we sadli on his deeþ þat schal saue vs fro helle.
	At houre of complyne þei leide hym in g[ra]ve

The noble body of ihu crist þat mankind schal saue

Spycerie he was biriede holy writte to fulfille

Thenke we sadly on his deþe þat schal safe us fro helle. 
	At þe hour of complyn þei leide him in graue

Þe noble bodi of ihu crist þat mankynde schal saue.

Wiþ spicerie he was biried hooly writ to fulfille

Þenke we sadly on his deeþ þat schal saue us alle fro helle.

	Prayer of the Passion
	Lord ihu crist goddess sone of heuene

Sette þi passioun þi cros and þi deeþ

Bitwixe þi iujement and oure soules

Now and in our of oure deeþ

And vouchesaaf to 3yve to alle christen men merci and grace

In þis lyf here and to alle þat ben deed 

for3yuesse and reste to þe churche and to þe rewme pees and acorde.

Ande to us sinful men lyf and glorie wiþouten ende.

Thou þat lyuest and regnest god in alle worldis of worldis Amen.

The glorious passioun of oure lord ihu crist.

Brynge us to þe joye of paradis. Amen.

(Transcription mine)
	Lord ihesu cryst godes sone of heuene

Sete thi passion thi croys and thi deeþ

Bytwixte thi iugement and our soules

Now and in houre of oure deth.

And fouchesauf to 3ife alle cristene men mercy and grace

In this lyf here and alle that been dede

for3euenesse and reste withouten ende.

Thou that lifest and regnest bi alle worldest of worldes. Amen.

The glorious passion of our lord ihu crist: 

Brynge us to joye of paradys. Amen.
(Transcription mine) 
	Lord ihesu crist goddis sone of heuene

sette þi passion þi cross and þi deeþ 

bitwine þi jugement and our soulis now and in our of our deeþ

and vouche saaf to lyvynge men mercy and grace in þis lyf heer 

and to hem þat ben deede for3ifnesse and reste to þe churche 

and to þe rewme pees and acorde in to us sinful men lyf and glorie wiþouten ende

þou þat lyvest and regnyst god bi alle worldis of worldis. Amen

þe glorious passion of our lord ihesu crist bringe us to þe ioye of paradis. Amen
(Transcription mine)
	Lord ihesu crist goddis sone of heuene

sette þi passion þi cross and þi deeþ 

bitwine þi jugement and our soulis now and in our of our deeþ

and vouche saaf to lyvynge men mercy and grace in þis lyf heer 

and to hem þat ben deede for3ifnesse and reste 
to þe churche and to þe rewme pees and acorde 
in to us sinful men lyf and glorie wiþouten ende

þou þat lyvest and regnyst god bi alle worldis of worldis. Amen

þe glorious passion of our lord ihesu crist bringe us to þe ioye of paradis. Amen.
(Transcription mine)
	Lord ihu cr[is]t godis sone of heuene. 

Sette þi passion þi cross and þi deeþ 

bitwixe þi iugement and our soulis 

now and in þe our of our deeþ, and fouchesaaf to graunte mercy and grace to quyke me. For3yuenesse and reste to deed me to þe chirche and to þe (re) rewme pees. 

And to us sinful men lyf and everlastinge ioye. 

Which lyvest and regnest god bi alle worldis of worldis. So be it. 

The ioyful passion of our lord ihesu crist. Lede us to þe ioyes of paradis. So be it.
(Transcription mine)



